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A propos de ce livre 

Ceci est une copie numérique d'un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d'une bibliothèque avant d'être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d'un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l'ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 

Ce livre étant relativement ancien, il n'est plus protégé par la loi sur les droits d'auteur et appartient à présent au domaine public. L'expression 
"appartenir au domaine public" signifie que le livre en question n'a jamais été soumis aux droits d'auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu'un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d'un pays à l'autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 

Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l'ouvrage depuis la maison d'édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 



Consignes d'utilisation 

Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s'agit toutefois d'un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 

Nous vous demandons également de: 



+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l'usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d'utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 

+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N'envoyez aucune requête automatisée quelle qu'elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d'importantes quantités de texte, n'hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l'utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 

+ Ne pas supprimer V attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d'accéder à davantage de documents par l'intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 

+ Rester dans la légalité Quelle que soit l'utilisation que vous comptez faire des fichiers, n'oubliez pas qu'il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n'en déduisez pas pour autant qu'il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d'auteur d'un livre varie d'un pays à l'autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l'utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l'est pas. Ne croyez pas que le simple fait d'afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d'auteur peut être sévère. 



À propos du service Google Recherche de Livres 



En favorisant la recherche et l'accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le français, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 



des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l'adresse |http : //books . qooqle . corn 
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L'ORAISON DOMINICALE 



I.tnlo. (M. M. 0 = 6C.) 



SOPRANO 
ALTO 



TÉNOR 



BASSE 



No - tre Pè - re, qui es aux cieux, no - tre Pè - re, qui es aux cieux, 



y- - ! — g- 



No - ire Pè - rc, qui es aux cieux, no - tre Pè - re, qui es aux cieux, 
mf f 



No - tre Pô - re, qui es aux cieux, no - tre Pè - re, qui es aux cieux, 



CTtSC, 0 mil 



no - tre Pô - re, no - tre Pè - re, qui es aux cieux ! 




no - Ire Pô - re, 



no - tre Pè - re, 



no - tre Pè - re, qui eâ aux cieux ! 



Moderato- J = 92.) 




! 1: 



cresc. 

Jr- 



m 



Que 



Ion nom, 



que 

cresc. 



ton nom, 



que 



-f— 
ton 



J 



Que 



ton nom, 



que 

cresc. 



ton nom 



que 



ton 



*t- r pi -.ri ^ I r : i r f-...l 



Que ton nom soit sauc-ti -fi - é ! - - que ton nom soit sanc-ti - fi - é! que ton nom soit 
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nom, 



I 

que ton nom soit sanc - li - ti - é, 



sanc -ti-fi - é! - - - 



3§£ 



nom, 



que ton nom soit sanc - ti - fi - é, 

r - - _ . 



sanc -ti-fi - é ! 



sanc - li - fi - é ! 
f 



que ton nom soit sanc - ti-fi - é, 



sanc-ti - fi - ét 



.J. * 



-4= 



zÉ-r—é- 



r 



r 



Que ton nom soit sanc - ti - ti - é ! 
Que ton nom, - - - - 

P 



que ton nom soit sanc - ti - li - é ! 
que ton nom, - - - - 

cresc. 



Que 



ton nom, 



1- 



ton nom, 

cresc. 



ton nom, 



- ton 



Que 



3-^ 



ton nom, 



que ton nom, 



ton nom, 



que ton 




que ton nom soit sanc - ti 
que ton nom - 



fi - é! 



ton nom, 



ton nom, 




nom 



ton nom, 



que Ion nom, 



que ton nom, 



1 



h~ 



nom, 



ton nom, 

rail. 



ton nom, 



ton nom, que ton 



m 



é I Que ton rè - gne vien - ne ! , que ton rè - gne 

a tempo 



ton 



> — r~ 
I I 



nom soit sanc -ti-fi 
rail. 



----- *_ 



3T-T- 



^=5=1 



ton 



nom soit sanc - ti - li 



él Que ton rè-gne vien - ne! que ton r^-gne 

a tempo 



nom 



soit sanc-ti - fi - é t 



Que ton rè-gne vien 



ne ! que ton rè - gne 
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que ton rè-gne vien - - ne! que ton rè-gne vien - - - ne! que ton rè-gne 



Poeo pin lento. 





5 — d - — * 

r r 


vien - ne ! 


jgf. ---- - ~_ 








2 a .1 ; ; ? * 




É - : 








rè - gne, ton rè-gne 
1 m 


vien - ne ! 






; 5 t; ' "i 





vien - - - - ne, vien - ne ! Que ta vo-ion - té soit fui - te sur la 



i 



i. mm 



com-nie au ciel ! 

P /TN f 



Que - -- - ta vo - Ion - - - té - - - 



com-me au ciel ! Que ta vo - Ion - té 
P /ss P 



soit fui - te sur la 

3 



! 



ter - re com-me au ciel ! 



Que - - - 



ta vo - Ion 



té - - - 
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soit fai - le, soit fai - te, soit fai - te sur la ter - re, 

ter - - - re, 



-"te 



ter-re, soit fai -te, soit fai -te, soit fai - te sur la ter-re, 



soit fai - te, soit fai - te, soit fai - te sur la ter - re, ta vo-lon- 



f dirn. 

r f = f-h»- ZE P rMJ— r-r — 7 g r 



que ta vo - Ion - té 



soit fai - le sur la 

-4" Mi- 



ter - re, 



soit 
dim. 



que ta vo-lon - té 



soit fai - te sur la 



ter - re, 



S! 



3P£ 



soil 
dim. 

=4=: 



té, 



ta vo - Ion - té soit fai - te 



sur la ter - re comme au 




fai - te, 



soit fai - te, soit fai - te sur la ter - re, 



1 



fai - te, 



soit fai - te, 



soit fai - te sur la ter - re, 



cieL 



la vo 



Ion - - té soit fai - te 



sur la 




=4= 



r 

sur la ter-re comme au ciel, 

crac, 



sur la 1er - re 



au ciel, 



sur la ter - re comme au ciel, 



sur la ter - re comme au ciel, 



-h — S 



ter-re, sur la ter-re, sur la ter-re, sur la ter-re, sur la 
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, | rail. 

1 1 ^— — p 1 F—h — r 



I I \f 

comme au ciel, sur la ter - re comme au ciel ! 
f rail. . /r\ 



I 



comme au ciel, sur la ter - re comme au ciel ! 
rail. 



ter - re comme au ciel, sur 



ter - re comme au ciel ! 



SOPRANO 
ALTO 

(Voix 
d enfants) 



TENOR 



BASSE 



Moderato. 



T" 

Don-ne nous aujourd'hui, don-ne nous aujourd'hui, don-ne nous no-tre pain quo-ti- 
P 



1 



:*=r*=fc 



Don-ne nous 
P 



aujourd'hui, don-ne nous no-tre pain quo-ti- 



t — # 



Don-ne nous 



aujourd'hui, 



no-tre pain quo-ti- 



dicn. - Don-ne nous au-jour-d'hui, don-ne nous au-jour-d'hui no-tre pain quo-ti 



Je 



dicn. 



Don - ne nous 



au-jour-d'hui no- lie pain quo-ti- 



dien. - 



Don - ne nous 



au-jour-d'hui no-tre pain quo-ti- 



Voix de femmes. 

pp r 



pp w *i 



dien. 



Par - don - ne, 



5= 



3^ 

par - don - ne, 



f Si : 



par - don - ne, 



=3F 

dien. - Par - don - ne nous, par 

mf 



don - - ne, par 



don - ne nos of- 



dien. - Par - don 



ne 



nous. 



par 



don 



ne 
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par-don - ne, par- don- ne, par-don - ne nos of - - fen-ses. Par- 



par- don - ne, 



--\- 



par-don - ne nos 
P 



fen - ses, par - don - ne nous, par - don - ne, par-don -ne nous nos of- fen-ses. 



PPP 



=4- 
— # 



nous, - - par - don - - - ne 



nous 



nos 



of 



fen-ses. Par- 



J J P, 



don - ne nous, par-don - ne, par-don - ne nos of - fen - ses, com-me nous par-don - nons à 
Par-don -ne nous - par-don- ne nous - 

PP ' . , f P 



f Par-don -ne nous, - par-don- ne nous, - corn me nous par-don - nons à 



don - - ne nous, par -don - - ne nous, - com-me nous par-don-nons à 



PP 



ceux qui nous ont of - fen - ses 



Par - don -ne, 



I 

par- 

/>P 



ceux qui nous ont of - fen • sés. 



Par - don -ne, 



par- 
PP 



ceux qui nous ont of- fen- sés. Par-don-ne nous - nos of - fen-ses, par-don-ne nous, par- 



mf 



¥ - 



I 5 É§ 



a 



i i> 

don -ne. 

1 w^ z é~ 



Ne 



nous 



in 



i m f 



en 

rrt'.sc. 



- duis pas 



don - ne. 



Ne 



nous 



in - - duis 



pas en 



don- ne. 



Et 



ne nous in-duis pas en ten - ta - li - on, et ne nous in- duis 
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ten 



ta - 



cresc. 



ti - on, ne nous in-duis pas 
f P 



en ten - ta - ti- 

cre&c. 



i r 



ten 



ta - 



• - ti - on, ne nous in-duis pas en ten - ta - ti- 



pas en ten- ta - ti -on, en ten-ta-ti - on, 



en 



ten 



ta - ti- 



f pressez 



on, - ne nous in-duis pas - 

f pressez 



en ten - ta - ti - on, - 



mais de- 



on, 



ne nous in-duis pas - 

f messe* 















m- - 

p _pd 







en ten - ta - ti - on, - 



mais dé- 
P 



on, 



ne nous in - duis pas - 



en ten - ta - ti - on, 



mais dé- 



rTT 



f 1. s s \>£ $ J> | 1 1 1 



li - vre-nous, mais M - li - vre-nous, mais dé - li -vre-nous, dé - li - vre-nous, dé - H-vre- 

f 



li - vre-nous, niais dé - li - vre-nous, mais dé - H - vre-nous, dé - li - vre-nous, dé - li - vre- 



-r-r- 




H - vre-nous, mais dé - li - vre-nous, mais dé - li - vre-nous, dé - li - vre-nous, dé - li - vre- 
rall. Allegro. (J = 108.) 



3 - i 



000 




nous, 



dé - li - vre 
I» mil. 



nous - - - - du mal. 



i 



? r • 



0 z 0 0 0 - 

p ✓ ✓ ✓ -t- 



nous, 



dé - li - vre-nous <lu mal, 

/////. /> 



du mal. Car c'est à loi, 




nous du mal, 



dé - li- vre -nous du mal. 



Car c'est à 
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Car c'est à toi, qu'ap-par - tien - nent, 



car c'est à toi qu'ap-par- 



Car c'est à toi qu'ap-par - lieu 



nent, 



car c'est à toi qu'ap-par- 



toi 



qu'ap-par - tien - nent, car c'est à toi 



qu ap-par- 





r ttt~ tt 



tien - nent, aux sic - cles des sic - cles, aux siè - cles des siè - cles, le 



m 



1K 



te 



tien - nent, aux siè - des des siè - cles, aux siè - des des siè - des, 



tien - nent, aux siè - cles des siè - cles, aux 



cles des siè - cles, ta 



presse% 



à 



rè - gne, 



5=^ 



la puis-san - ce et la gloi 



- re, 



le rô-gne, 
presse% 



la puis- 



3E 



-V— v- 



rè - gne, la puis - san - ce et la gloi - - re, 



le rè-gne, la puis- 

pressez 



rè - gne, 



la puis - san - ce et la gloi 



re, 



le rè-goe, 



-ko. 



san - ce 



et la 



gloi - re. 



A - men, A - men ! 

A - men, A - - men! 

rail, molto ^ 

_ _ 



san - ce 



et la 



gloi 



re. 



A - men, A - - men ! 
molio ^ 



san - ce 



et la gloi 



re. 



A - men, A 



men I 



la puis- 



| rail, inollo ^ 

p^^jj ^ ^^P fl FIN. 



g FIN. 



FIN. 
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SOPRANO 
ALTO 



TÉNOR 



BASSE 



r p r t> * . r r *if 

L'E-ter-nel vous bé - nis-se et vous 



gar 



6f rT^ 

de! L'E-ter-nel vous bé- 



SE 



L'E-ter-nel vous bé - nis - se et vous gar - - - del L'E-ter-nel vous bé- 



mf 



L'E-ter-nel vous bé - nis -se et vous gar - - - de! L'E-ter-nel vous bé- 



2=ï 



nis- se et vous con - ser - 



ve ! 



L'E - ter - nel vous bé - nis - se et vous 
L'E - ter - nel - - - 



I 



=3= 

ve ! 



nis - se et vous con - ser 



L'E - ter - nel vous bé - nis - se et vous 



nis - se et vous con - ser - - ve ! L'E - ter - nel - - - vous bé - nis - se et vous 



gar " - de! L'E-ter-nel vous bé-nis - se et vous con - ser 



i 

ve ! 



gar - 



de! L'E-ter-nel vous bé-nis - se et vous con - ser 



ve ! 



m 



gar - - - de! L'-Eter- nel vous bé - nis - se et vous con - ser 



ve ! 
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L'E-ter - nel 
f 



fas - se lui - 1 e 



sa fa - ce sur vous! L'E-ter - nel fas -se 



L'E- 1er - nel fas - se lui - re 



sa fa - ce sur vous ! L'E-ter - nel fas - se 



1 /- -^ -*=q=p 



L'E-ter - nel fas - se lui - re 



sa fa - ce sur vous ! L'E-ter - nel fas - se 



m 



é . bal 



m 



di min. 



et vous fas - se grâ 
dimin. 



ce, et 



I 



7 



i 



lui - re 



sa fa 



ce 



m 



sur vous, 
trn. 



lui - re 



sa fa 



ce sur vous, 



et vous fas - se grâ 
^dimin. 



ce, et 



• 



lui - re 



su fa 



ce sur vous, sur vous, et vous fas - se grà - ce, et 




vous fas - se grà - ce ! 



I 



, r r 

L'E - ter - nel tour -ne sa 

P 



fa 



i ! 
ce vers 







±=1 



vous fas - se grà - ce ! 



L'E - ter - nel tour-ne sa 



fa 



ce vers 





a /TV 








vous fas - se 


grà - ce ! 


-J* 1 r- 

L'E - ter - 


l=ÊÈE§EÊ=£l 

nel tour-ne sa 


— 3=3- 

fa - - ce vers 



m 



fl/' 1 f* f*' H* ^ . r ' r J f f r 

vous, - et vous don -ne, et vous don - ne la paix! 



L'E - 1er - - 
L'E - ter - nel, L'E - ter- 

f 




vous, - et vous don -ne, et vous don - ne la paix! L'E-ter- nel, L'E-ter- 



7 > s 



£3e 



vous, - et vous don -ne, et vous don - ne la paix! L'E-ter- nel, L'E-ter- 
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nel tour-ue sa fa - - ce vers vous, - 



et vous - - don-ne, et - vous 



-i — +- 



Del tour-ne sa fa - - ce vers vous, 



et vous don-ne, et - vous 



3= 



-s — #- 



nel tour-ne sa fa - - ce vers vous, 



et vous - - don-ne, et - vous 



|iipiŒpîii( 



don - - ne la paix ! 



3= 



Al - lez en paix, 
mf 



al - lez en 



don - - ne la paix! - 



33 



Al - lez en paix, - al - lez en 

mf 



don 



ne la paix! - 



Al - lez en paix, - al - lez en 




paix, - al - lez en paix - al - lez en paix ; - et que le Dieu de 




paix, 



paix, 



al - lez en paix - al - lez en paix ; - et que le Dieu de 



al - lez en paix ; - al - lez en paix ; - et que le Dieu de 



i i 



r r *r-r r Ti r f r r 



paix, - et que le Dieu de paix 



soit a - vec vous et vos fa- 
p cr«c. 



Ht 



paix, 



et que le Dieu de paix - 



soit a - vec vous et vos fa- 
p cresc. | ; , 



t=t- 



■M J -4 J 



soit a - vec vous et vos fa- 



paix, 



et que le Dieu de paix 
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COMPOSITIONS MUSICALES Je M. ELISÉE BOST, pasteur: 



es 
50 



Le Psaume XC (Seigneur, tu nous 
une retraite d'âge en âge) . 1 fr. 

Mélodies et chants religieux. Extase.— 1 
Pourquoi ? — Cantique de Vinel sur 
la mort de sa fille. — Cantique de Noël. 
— Psaume CXXI (J'élève les yeux 
vers les montagnes) .... 2 fr. 

Le Psaume GXXXVII (Nous nous som- 



mes assis au bord des fleuves de Ba- 
bylone) . . 1 IV. 

En dépôt : chez E. BcrowL ltf. Corra- 
terie, Genève; — chez umsmrù % 
rue de la Paix, et chez G. Fwhlwher. 
33, rue de Seine, Paris. 
L'Oraison dominicale et La Bénédiction. 

//. Mignot, éditeur. Lausanne 1 fr. 50 



PUBLICATIONS le H. MMOT, éditeur, Pré-Mar* 17, Lausanne : 



Chœurs et cantiques chrétiens, mis en 
musique par A. Bost père. Nouvelle 
édition, revue et corrigée . . G fr. 

Sous la Croix. Consolations recueillies 
pour ceux qui souffrent . . 2 fr. 50 

Explication familière de l'Evangile de 
St-Matthieu. Souvenir des leçons bi- 
bliques de M. le pasteur Demole, par 
l'auteur de Som la Croir . . 3 fr. 

Tout en Jésus, par M He M. L. . 2 fr. 

La Poésie de la Bible, par A. Bek- 
thoud 3 fr. 

Etude sur l'Epître de St-Jaques, par K. 

Chapuis, ancien pasteur ... 3 fr. 

L'Arc dans la Nuée. Méditations pour 
chaque jour du mois ... 1 fr. 25 

La Vie sanctifiée, par Evan H. Hopkins, 
traduit de l'anglais ... 1 fr. 36 

La Vérité dans la Charité. Conférences 
et discours, par Arbousse- Bastide. 

3 fr. 50 

Jung-Stilling et M llê Catherine, par l'au- 
teur des Légendes de l'Alsace, traduit 
par M"« S. Vincent. . . . 2 fr. 50 

Petits péchés et petites grâces, par M ,ie 
M. L 2 fr. 25 

Aux Parents. Conseils sur l'éducation, 
par F. Bordier, past r à Genève, 1 fr. 25 



L'Année chrétienne. Une parole sainte 
méditée pour chaque jour, par F 
Lobstein 3 fr. 

L'Etoile du matin. Deux passages 4e 
l'Ecriture- Sainte et une s pensée chré- 
tienne pour chaque jour de Tannée. 

1 fr. 50 

Fleurs moissonnées. Portraits d'après 
nature , par M» c M. L. . . 2 fr. 25 

Histoire de la Réformation en Espagne, 

par Moïse Droin, 2 vol. . . . 6 fr. 

L'Education d'après la Bible, par M me 

B. D 3 fr. 

A ceux qui souffrent, par la môme. 80 c. 

Le Pèlerinage de Jacob, par C. Wagner- 
Groben, pasteur à Lausanne, 2 fr. 50 

Le Sentier lumineux, par T.-B. Bishop, 

:*0 cent. 

La Terre et le Récit biblique de la Créa- 
tion, par T.. Pozzy 7 fr. 

Frank. Souvenirs d'une vie heureuse. 

2 fr. 

Les Portes entr'ouvertes, par Elisabeth 
Stuart-Phelps 2 fr. 25 

Un Ami des affligés. Prières et consola- 
tions I fr. 5§ 

L'Evangile en Russie, par H.Dalton, 1 fr. 

La lanterne magique, par M Uo S. Vincent, 

15 cent. 
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